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Preface to the Chinese translatiop

I am delighted that a Mandarin translation of my book, Iaternational
Communication — Continuity and Change, is being brought out by the
publishing arm of the Xinhua News Agency. For me it is an honour and a
privilege that a major Chinese publisher has choseh my book for transla-
tion, thus making the work of a London— based Indian author accessible
to what is potentially the largest academic community in the world.

I am particularly pleased that it is being translated by Steven Dong of
Tsinghua University, one of China's premier higher education institutions.
Steven has excellent credentials for undertaking such a task, having been
educated both in the Chinese and Western traditions.

Writing International Communication was a humbling experience for
me. While researching it, I realised how complex global processes of com-
munication are and how little is actually known about media in the non—
Western world, as discourses on international communication are often
shaped by Western academics. In my own small way, I have tried to re-
dress the balance, making the book as international in its focus, themes
‘and perspectives as possible, That such an appréach is generally welcome
-in this era of globalisation is vindicated by the fact that International Com-
munication has been an extremely successful book, having been adopted as

a key text on the subject in universities around the world.



In this book, I aim to provide a comprehensive analysis of develop-
ments in international communication at a time when the political, eco-
nomic and technological contexts in which media and culture operate are
becoming increasingly global, and to bring together the key theoretical
and empirical work in this field into one volume. I hope that both scholars
and students in a wide range of subjects, from media studies to interna-
tional relations will find this useful.

With the publication of a Chinese translation, 1 can be assured that
the book will now truly have an international audience. I am very grateful

to Xinhua and to Steven Dong for making this possible.

Daya Kishan Thussu
Goldsmiths College, University of London
November 2003
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